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Monsieur le président du conseil exécutif 
Madame la Présidente de la Conférence générale 
Madame la Directrice générale  
Distingués membres du conseil exécutif 
Mesdames et Messieurs, 
 

Tout d’abord, permettez-moi, en ma qualité de nouveau 

Représentant de la Guinée Équatoriale au Conseil Exécutif, 

de vous adresser mes chaleureuses salutations et de vous 

dire tout mon plaisir d’être parmi vous. 

Au nom de mon pays, je voudrais féliciter le Premier 

ministre éthiopien, Son Excellence Abiy AHMED, Prix Noble 

de la Paix ; et dire que la Guinée équatoriale souscrit 

également à la déclaration du Représentant du Nigéria, qui 

intervient au nom de l'Afrique. 

 

Monsieur le Président, 

Compte tenu du contexte mondial actuel, qui est en rapide 

évolution et riche de nouveaux défis, on ne peut que saluer 

avec satisfaction les progrès accomplis par l’UNESCO et de la 

Directrice générale, en particulier, dans l’optimisation de ses 

ressources, en vue de l’accomplissement de son mandat.  
 

Pour permettre à l’UNESCO d’innover et améliorer son 

impact et sa visibilité sur le terrain, il lui faut un budget 

conséquent, raison pour laquelle la Guinée Equatoriale 
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s’inscrit en faveur de l’option budgétaire la plus élevée, c’est-

à-dire 534 millions de dollars.  

La Guinée Équatoriale réaffirme son engagement à soutenir 

le mandat noble et primordial de l’UNESCO.  

À ce propos, il est important de souligner la signature en 

2018 d’un accord de coopération bilatéral d’un montant 10 

millions de dollars avec l’UNESCO, destinés à financer des 

projets dans les secteurs de l’éducation, la science, et de la 

culture ; ainsi que la dotation d’un montant additionnel de 

4.687.000 dollars destinés au financement du Prix 

International UNESCO-Guinée Équatoriale pour la Recherche 

en Sciences de la Vie. 
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Señor Presidente, 
Señores Miembros del Consejo Ejecutivo, 
 
El tema de debate de la Asamblea General de las Naciones 

Unidas este año ha sido “Impulsar los esfuerzos multilaterales 

para la erradicación de la pobreza, la educación de calidad, la 

acción contra el cambio climático y la inclusión." Este tema 

resalta la importancia de la UNESCO en tanto que la Agencia de 

las Naciones unidas cuya responsabilidad es preservar la paz, 

estrechando mediante la educación, la ciencia y la cultura la 

colaboración entre las naciones.   

 Hoy, más que nunca, la Comunidad Internacional espera 
un liderazgo claro e incontestable de la UNESCO en sus 
campos de competencia.  
 

 Hoy, más que nunca, la UNESCO debe asegurarse de su 
papel específico de contribuir a la paz internacional y al 
bienestar de la humanidad.   
 

 Hoy, más que nunca, estamos llamados a liderar con 
ejemplos de paz, de tolerancia, de diálogo y de 
aceptación de la diversidad cultural.  

 
La ignorancia es un virus al que la UNESCO debe 
combatir con toda su energía. 
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Mr. president, 
Excellences,  
Ladies and Gentlemen, 
 

It is clear that UNESCO cannot and should not try to solve all 

the world's problems. Our constitution gives us a clear 

mandate - to contribute to peace and security by promoting 

collaboration among the nations through education, science 

and culture.   

UNESCO should preserve its function as the laboratory of 

ideas; our Organization should preserve its leadership as the 

house of dialogue, the house of tolerance the house of 

culture. We should promote programs that favor the culture 

of peace, cultural diversity and the advancement in science 

and technology, based on ethical principles and moral values 

that preserve the dignity of mankind.  To have solid base in 

Primary education, we need solid training in basic sciences.  

UNESCO can take the leadership here.  Teaching STEM, for 

instance, could help reduce the widening gab in science and 

technology among its Member States.  

I wish to conclude, Mr. President, by reiterating that the 

vision of the Founding Fathers of this Organization was very 

clear and remains relevant.  This vision is based on the 

realization that ignorance has lead to wars in the history of 

humanity.  They concluded, therefore, that since wars begin 

in the minds of men, it is in the minds of men that the 

defenses of peace must be constructed.   



 
 

5 

 

Excellences, Ladies and Gentlemen,  

 

I thank you for your attention. 

shukraan jazilaan 

Xièxiè nǐ 

Spasibo Vam 

Muchas gracias 

Je vous remercie de votre aimable attention. 


